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A torneira proximal ao paciente permite verificar se o acesso está pérvio ou coleta de sangue.  

No caso de verificação de acesso pérvio: 

- Será realizado pela needle free; 

- Antes de conectar a seringa, faça a desinfecção com álcool 70 na needle free, seguindo o protocolo da 

instituição; 

- Conecte a seringa e puxe o sangue; 

- Retire a seringa, e feche a torneira para a needle free. 

Coleta de sangue: 

O Patient-Set TS possibilita a coleta de sangue, sem quebra de hemácias. Com apenas uma punção, o 

paciente tem a possibilidade de coletar sangue e realizar exames de diagnóstico por Imagem, na RM e 

TC. 
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5ŜǎŎǊƛœńƻΥ Conector para Ressonância Magnética (RM) e Tomografia 
Computadorizada (TC) em PVC atóxico flexível, transparente, isento 
de metal, livre de látex e torneira multivia em policarbonato com sis-
tema fechado em silicone (needle free) e superfície lisa que permite 
fácil desinfecção. A conexão macho corresponde a uma torneira, que 
é reversível em PVC atóxico e tampa protetora em polietileno de alta 
densidade é ventilada/vazada para facilitar a retirada de ar. O conec-
tor macho da torneira será acoplado ao cateter do acesso venoso do 
paciente. Possui conector fêmea com válvula dupla antirrefluxo, em 
policarbonato, com abertura por pressão, com tampa protetora. Pro-
duto suporta pressão até 300 PSI. Estéril e apirogênico, a menos que 
a embalagem esteja danificada. Peça Única. 

LƴŘƛŎŀœńƻΥ Para injeção de meios de contraste (MC)/ solução fisioló-
gica (SF), coleta de sangue e medicamentos. 

aƻŘƻ ŘŜ ¦ǎƻΥ  Em condições assépticas, abrir a embalagem. Preen-
cher o Patient-Set TS com SF estéril, utilizando seringa de 10 mL ou 
20 mL, até a total eliminação do ar, mantendo-o conectado à seringa 
ou com oclusor estéril. Outra opção é a retirada do ar do Patient-Set 
TS, já conectado no extensor da injetora, de duas seringas com SF. 
Para injetora de uma seringa, preencher o Patient-Set TS com con-
traste, já acoplado ao sistema multipaciente (Transfer- Fill 24h). 

 Acoplar a torneira firmemente ao cateter periférico que está punci-
onado no paciente. Acoplar a válvula antirrefluxo do Patient- Set TS 
ao Transfer- Fill 24h. Este procedimento deve ser realizado por pro-
fissional altamente especializado e treinado, para que possa manu-
sear o produto adequadamente, mantendo a integridade do mesmo, 
para o benefício do paciente. 

needle free 

needle free ( 

1° Válvula 

2° Válvula 
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-Preencha com solução fisiológica, retire todo o ar, acople ao cateter periférico do paciente, descarte a 
solução fisiológica acessando a needle free por um tubo de descarte ou por uma seringa de 3 ml, para 
então realizar a coleta de sangue. Feche a torneira, para a needle free e realize o exame com contraste. 
Este procedimento deve ser realizado por profissional altamente especializado e treinado, para que possa 
manusear o produto adequadamente, mantendo a integridade do mesmo, para o benefício do paciente.  

Antes da realização de exames contrastados, acoplar a válvula antirrefluxo ao conector da injetora, que 
infunde MC e SF. A torneira deve ficar livre para conexão de equipos e/ou seringas possibilitando admi-
nistração de soluções. E deve estar fechada no momento da administração de contraste, para o acesso 
lateral com a needle free. Para liberar a passagem é necessário virá-la, conforme setas indicativas.  

 /ǳƛŘŀŘƻǎ Ŝ !ŘǾŜǊǘşƴŎƛŀǎ: Não interage com o medicamento em nenhum momento. Proibido o uso de 
agulhas para preenchimento do conector. Siga a técnica asséptica ao utilizar materiais descartáveis. Não 
toque na extremidade dos conectores. Não remova as tampas de proteção até que esteja pronto para 
fazer conexões. Se o sangue ultrapassar a segunda válvula, é considerado refluxo. Descarte o produto e o 
sistema multipaciente. A utilização em desacordo com a instrução de uso do fabricante é de responsabi-
lidade do operador.  

• Caso haja difusão do sangue no Patient- Set TS conectado ao Transfer- Fill,  o sangue pode chegar 
até a primeira válvula, não chegando até a segunda, esta segurança é respaldada por um estudo 
viral. 

• Se o sangue ultrapassar a segunda válvula do Patient-Set TS, isto sim é denominado refluxo, e o 
Transfer- Fill deverá ser descartado. 

/ƻƴǘǊŀƛƴŘƛŎŀœńƻΥ O produto não apresenta nenhuma contraindicação. 

!ǊƳŀȊŜƴŀƳŜƴǘƻΥ Temperatura ambiente entre 15°C e 30°C. 

5ŜǎŎŀǊǘŜΥ O produto deve ser descartado de acordo com os procedimentos padronizados pelo hospital 
ou clínica para materiais potencialmente contaminados, segundo o plano de gerenciamento de resíduos 
dos serviços de saúde. 

tǊŜŎŀǳœƿŜǎΥ   

• Verificar se não há presença de bolhas de ar, antes de conectar ao paciente; 

• Certifique-se que houve uma conexão adequada com o cateter periférico, antes de iniciar o 
exame; 

•  Não utilize o produto caso a embalagem esteja danificada; 

•  Não utilize após o prazo de validade. 

!ǇǊŜǎŜƴǘŀœńƻΥ Extensor com comprimento de 15 cm, acondicionado em embalagem composta por filme 
e papel grau cirúrgico. 

 


